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KIHOJMCKYPC SIK IBOPIBHEBA CUCTEMA CKJIAJTHUKIB:
®YHKIIHAHAM OIS

CTarTio npUCBIYEHO PobrIeMi MOAEIOBAHHS CTPYKTYPU KIHOAUCKYDCY 3 (DYHKUIHOrO ror/nisgy. BUCBIT/IEHO CYTHICTb
TIOHSATTS <KIHOAUCKYPC» Ta 3’CYBAHO VIOro 38 53Ku [3 CYMDKHUMY TEPMIHaMY, 30KPEMA CIIPOCTOBAHO AOL/IbHICTL OTOTOXHEHHS Takux
TIOHSITL, 5K SAUCKYDC QDifIbMy», <TEIEKIHEMATOrPAaDIYHMI ANCKYPC» | <KIHEMATOrPaidHui AUCKYPC» i3 KIHOANCKYDCOM | JOBEAEHO
TMEPOHIMHICTE  OCTaHHbOro. OObrpyHTOBAHO AOLIIbHICTE 3aCTOCYBaHHS QYHKUIMIHOrO igxody 40 MOAEOBaHHS CTPYKTYpH
KIHOAUCKYpCY 3 ONEPTAM HAE MMOJIOKEHHS METOANKU AUCKYPC-aHAa/NBy Ta A€ PO AIBANYHICTL CTDYKTYPU AUCKYPCY SK TaKoro.
3arporoHoBaHo 3Baxatv Ha ABOPIBHEBICTb KOMYHIKauii B KIHOAUCKYPCI |, BIAMOBIAHO, BUOKDEM/IIOBATU B HbOMY €EKTO- Ta
EHTOCK/IaAHNKN (MPUKIIEA MPOAEMOHCTPOBAHO HA MATEPIa AOKYMEHTA/ILHOIO KiHO@IibMy ripo Bacwisi Cryca «Bal Bacu/ib»).

KITto4oBi C/10Ba: KIHOANCKYPC, ETHOCK/IAAHUK, EKTOCKIIBAHMK, KIHOTEKCT, KIHOAIA/I0r, KIHOPEIIIKE, KIHOTPEWIED, KIHOaHOHC,
KIHOC/IOraH.
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FILM DISCOURSE AS A TWO-LEVEL SYSTEM OF COMPONENTS:
A FUNCTIONAL VIEW

The article is devoted to the problem of modeling the structure of film discourse from a functional point of view.

The author explained the essence of the concept of "film discourse” and clarified its relationship with related terms. The
article denies the expediency of identifying such concepts as "telecine cinematographic discourse” and "cinematographic discourse”
with film discourse. The material proves the hyperonymic status of film discourse. It has been noticed that scientists use the following
terms in film discourse studies: film text, film dialogue, film replica, film trailer, film announcement and film slogan. It has been
determined that film dialogues, film replicas and film slogans are among them of a purely verbal nature. Movie texts, along with movie
trailers and movie announcements, accumulate verbal and other semiotic signs. It is established that the connections between the
groups of these concepts show the transition from the largest to the smallest: 1) film text — film dialogue — film replica; 2) film trailer
— film announcement — film slogan.

The expediency of applying a functional approach to modeling the structure of film discourse based on the provisions of
the methodology of discourse analysis and the idea of the dyadic nature of the structure of discourse as such is substantiated.
However, it is also suggested to take into account the two levels of communication in film discourse (external level — collective author
/ audience; internal level — addressee character and addressee character) and to distinguish between ecto- and entocomponents.

Entocomponents are film texts with film dialogues and film lines. These are products of communicative activity that have a
certain meaning and semiotic form that can convey this meaning. They are also marked by integrity, completeness and perform a
variety of discourse functions, in addition to advertising.

Ectocomponents are film trailers, film announcements and film slogans, because they are the products of communicative
activities that have their meaning and semiotic form, while being relatively complete and concise with a focus on the implementation
of primarily advertising function.

It /s determined that ento- and ectocomponents in the structure of film discourse interact with each other on the principle
of hierarchical subordination. Ectocomponents are subordinated to ethnic components, despite the fact that external components
have a wider functional palette.

It s proved that the relations between ento- and ectocomponents are established approximate identity, because movie
trailers and movie announcements are almost always created on the basis of pre-borrowed frames, episodes and cues / dialogues
from the main movie text. This was confirmed by a comparative analysis of the language organization of the film trailer and the film
text of the documentary "Your Vasyl”.

Key words: film discourse, entocomponent, ectocomponent, film text, film dialogue, film replica, film trailer, film
announcement, film slogan.

ITocTaHoBKa Mpo0/1eMH y 3arajJIbHOMY BHIJISIAL
Ta ii 3B’f130K i3 BA2KJINBHMH HAYKOBHMH Y¥ NPAKTHYHUMH 3aBAAHHSAMHA

Sk 3aneBusie T. JlyxoBHa, «IIHIBICTH, SIKi 3aiMaIOThCS MPOOIEMaMH KiHOJIUCKYPCY. .., TOBOPSTH PO HOTO
B3a€MO3B’SI30K i3 TOHATTAMHU ‘‘KIHOCIICHApii~, “KIiHOTEKCT’ 1 ‘“KiHOJIalor”, OCTaHHIM i3 SIKUX, CBOEK YEProro,
BIZIBOAUTBCS POJIb (DparMeHTiB KiHOAMCKYpcy. OpHaK 4iTKOTO YSBJIEHHS IPO CKJIAJ0BI KOMIIOHEHTH IbOTO
PI3HOPIHOTO YTBOPEHHS JIOKM HE chopMoBaHO» [2, c. 64]. Binrak BMHMKae HEOOXIAHICTH Y pO3pOOJICHH] piBHEBOT
MOJIeNi CTPYKTYPHOI opraHizalii KiHOIUCKYPCY 3 BHOKPEMIICHHAM YiTKHX KPUTEPiiB pO3MEKyBaHHSI HOTO PiBHIB Ha
IPYHTI 3aCTOCYBaHHS IPUHIMIIB (QYHKIIHOTO METOMdy, IO «Iepeadavyae JOCTIHKEHHS MOBH B Mii, y mporeci
(YHKIIOHYBaHHS 3 OIVIAY Ha IIJeCHPsSMOBaHY HPUPOAY MOBHHMX OXWHHIG 1 sBum» [8, c. 10]. Ocranas Te3a
YBUPA3HIOE aKTyaJbHICTh IPOITOHOBAHOT PO3BIIKH, OCKINBKH JOMOKH B HAYKOBiH MIPAKTHUIlI MOAETIOBAHHS CTPYKTYPH
KIHOZMCKYPCY 3[IHCHIOBAIOCS 3 ONEPTIM JIUIIE Ha Ie(iHITHBHI 00CATH €IeMEHTIB BiAMOBITHOTO TEPMIHOIOTIYHOTO
TI0JIsA, 3aJTMIIAI0YH 11032 YBarow iXHil QYHKIIHHWN TOTeHITIaT.

52 Scientific journal
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2022, Issue 25


https://doi.org/10.31891/2415-7929-2022-25-10

36ipHuUK HaykosuXx rpayb
AKTYATIbHI [TPOBIEMUW ®I/10/10r 1T TA NMEPEK/TAZO3HABCTBA ISSN 2415-7929

AHaJi3 1ocaigKeHb Ta myoJaikamii

VYke moHan mMmiBCTOpiUYs (eHOMEH KiHOOMCKYpcy mepebyBae y (OKyCi yBarm JIHTBICTIB, BiIMOBiTHI
JIOCTIKCHHS SIKUX 3a3BUYail IPOBOIATHCS 3 OMEPTSAM Ha TOCTYIATH CEMIOTHKH KiHO, IHCTUTYIIHHNA TIepiof SIKOi, 3a
cnoBamu M. lllefixani, [. @as3, A. Hagepi, po3mounHaeThes Kpa3 i3 BUXOAY Y CBIT cTaTTi mpo ¢imem «Moxoanit
micrep JliHKOIbHY, oy OJIiKoBaHil y ppanIiy3skoMy sxypHani «Kinemarorpadiuni 3anucku» y 1970 poui [17, c. 520].
3 Toro yacy W 1O CHOTOJHI TEHEpalLi€l0 JIHIBICTIB HEOJHOPA30BO pPOOMIHUCS CHpoOM JAediHyBaTH IMOHATTA
«KIHOJIUCKYpPC» Ta BCT@HOBUTH HOTo 3B’SI3KM 3 HHU3KOI CyMDKHHUX TepMiHiB (5. AHppononoyinoc, E. Baccuniy,
M. dinens; /1. aiinanka, 1. KoroBa), oOrpyHTyBaTm miIXOAW /A0 BHOKPEMJICHHS THIIOJOTIYHUX PI3HOBHIIIB
(. bopasenn; I'. Cnnmkin, M. €ppemosa), 3mMonentoBatu CTpykTypHy opranizamito (T. Jyxosna, C. 3aiiueHko,
O. Konoxina, H. Marymiescoka, 1. @enorosa). SIkiio » BUKOHAHHS IEPIIMX IBOX 3aBIaHb YK€ 3HAXOJUTHCS Ha
3aBepIIaNbHIA cTamii HAyKOBUX TIOIIYKiB, TO TPETE 3aBIAHHS BCE IIe MOTpedye 3HAHAECHHS IHCTPYMEHTIB I
YCIIITHOTO PO3B’SI3aHHS.

DopMmyTI0BaHHSA 1ijdeil cTaTTi

Merta ctaTTi — pO3pOOJICHHS PiBHEBOI MOJENi CTPYKTYPHOI Oprasizamii KiHOZMCKYpPCY 3 ypaxyBaHHIM
(hyHKIIHHOT CKEPOBAHOCTI HOTO CKIIaIHUKIB. Peaizais okpecIeHO1 METH MOYKITHBA IIUISIXOM TTOSTAITHOTO BUKOHAHHS
TaKuX 3aBAaHb: 1) BUCBITIMTU CYTHICTh IOHSTTS «KIHOAMCKYpC» Ta 3’siICyBaTh HOro 3B’SI3KH 13 CYMIKHHMH
TepMiHamu; 2) OOIPYHTYBATH AOUIIBHICTD 3aCTOCYBaHHS (DYHKILIIHOTO MiAXOAY 10 MOJENIOBaHHS HOT0 CTPYKTYPH;
3) mpe3eHTyBaTH piBHEBY MOJICIb CTPYKTYPHOI OpraHizamii KiHo AUCKypcy (i3 3ayly4eHHSIM MaTepialliB yKpaiHChKOTO
JIOKyMeHTanbHoro (inpMy «Bam Bacuiiby).

Merononorisi  AOCHiUKEHHS mepeabayae 3alydeHHs SK 3arajbHOHAyKOBHX, TaK 1 CHEliaIbHUX
JMIHTBICTUYHUX METOXAIB. [3 MacWBy MeTOHIB MepIioi Tpymd B POOOTI BHUKOPHUCTOBYEMO HACAMIIEPEI METOJ
CIIOCTEPEIKCHHS, a TaKO)X METOAW aHAJi3y, CHHTE3y il y3arajbHEHHd, IO B LIIOMY MPUCIYXUIINCS Y BHCBITICHHI
TEOPETHIHHX ITOJIOKECHD HAyKOBO1 po3Bigku. OTHNM i3 MIPOBITHUX METOIB APYTOi TPYITH cTaB QPYHKIIITHAN METO i3
HOTO METOJMKOIO IMCKYPC-aHai3y, IO Pa30M i3 3aralbHOHAYKOBUM METOJIOM MO/ICTIOBaHHSI ITOCIPHSIIN IPe3eHTALii
PIBHEBOI MOJEIi CTPYKTYPHOI OpraHizallii KIHOIHCKYpCy.

Buxsajx ocHoBHOTO MaTepiady.

VY HayKOBIH J1iTepaTypi MalOTh Miclie BUNAJAKH OTOTOXKHEHHS TepMiHa «KIHOAUCKYPC) 13 TAKUMHU TEPMIHAMH,
K «IUCKYpc QinbMy», «TenekineMarorpaiuHuil JUCKypC», «KiHeMaTorpadiyHuil AUCKYPC», MEpLIi 1Ba 3 SIKHX JI0
HaykoBoro 00iry Beenu P. IT’smia, M. bennapek ta @. Pocci, a ocranniit — 5. Auapononoyioc [14, c. 458]. Onnaxk,
Ha nymKy M. [liHenb, moaiOHI eKCIUIAHATOPHI oOmepauii € JNen0 CyMHIBHUMH, y 3B’S3KY 3 YMM JOCIIAHHUIS
PEKOMEHAYE «HE TUIYTaTh KIHOAMCKYPC i3 KiHeMaTorpadiyHuM AUCKYPCOM, 110 MOEIHYE HU3KY KiHeMaTorpadiuHux
MPUHOMIB, SKi BUBYAIOTHCS HACAMIIepE IT03a JTIHIBICTHKOIO» [ 15, c. 42]. [ToromKy09HCH i3 €0 TE3010 Ta MOBHICTIO
CXBaJIIOIOUH TO3UIi0 SI. AHIpoIoNoyioca, 3rigHo 3 sSKOK «‘KiHeMaTorpadidauii” Ta “TenexiHemarorpadidHuii”
HacaMIlepe]] yKa3yloTh Ha BiIMIiHHICTB, [TOB’s3aHy i3 cepeqoBHIIeM mommupeHHs ¢impmiy [13, c. 140], skum Moxe
OyTH KiHOTeaTp 4 TejeOadeHHS BiAMOBIMHO, MU CXIJIbHI BBaKATH KIHOAHMCKYPC TillEPOHIMIYHHM TEPMIiHOM IO
MOHATH «KiHEeMaTorpa(iuHUil TUCKYpPC» Ta «TeleKiHeMaTrorpadiyHuii JUCKype» 1 TpaKTyBaTH HOTO SIK OCOOIHBHI
pi3HOBHJ I1HCTHTYHIHHOTO IHUCKYpCy, IO TIPEACTaBisge COOOK KOMIDIEKC IIHTBICTHYHHX, Tene- Ta / abo
KiHeMaTorpaiyHuX, a TaKoX KOMIT'IOTEPHHMX Ta IHIIMX CEMIOTUYHHMX IHCTPYMEHTIB, 00’€JHaHUX JUIs
ayJioBI3yabHOI Npe3eHTallii i1el Ta peasizauii IHTeHIIH KOJIEKTHBHOTO aJjpecaTa KIHOKOMYHIKallii B pi3HUX XKaHpax
i popmax 06’ exruBanii. CBOE 4eproro, TUCKypc GijbMy € «IIPUBATHUM BUIIAIKOMY KIHOJHMCKYPCY, TOOTO OXOILTIOE
pi3Hi popmu 00’ €KTHBALIT JIMIIIE OHOTO KOHKPETHOrO (iIbMY 32 JONOMOTOI0 IHCTPYMEHTIB KiHOJTUCKYPCY.

Jnst no3HaueHHs (OpM TpelcTaBIeHHs (UIbMY SIK eJIeMEeHTa ayJi0Bi3yallbHOT KyJIbTYPH B JIHIBICTHUHIN Ta
JHIBOCEMIOTHYHIN MapagurmMax 3a3BU4ail BAKOPUCTOBYIOTHCS TaKi MMOHATTSA 3 MEPIIOI0 YACTHHOIO «KiHOY, SIK BIIaCHE
(hinpM, a00 KIHOTEKCT, a TAKOK KiHOIAJIOT, KIHOPEILUTiKa, KIHOCIICHAPIiH, KIHOTpeiyiep, KIHOAHOHC, KiHOCIIOTaH TOIIO0
(muB. npaui X. Hryen,H. Yeninceki, 1. Tomcon, X. Xappucon). OrisnoBo 3aiHCHIMO BU3HAYE€HHS Je(iHITHBHOTO
00csry 3a3HaYEeHUX TEPMiHiB.

Haii0inpIr akTHBHO BXKMBAaHHMM Yy HayKOBIH JIITEpAaTypl € TEPMiH «KIHOTEKCT», MiJ SKUM yTpaIuLiioBaHO
PO3YMITH «IIOCTAaHOBOYHUH (ijbM, 110 CKIATAa€Thes 3 00pasiB, M0 PyXalOThCsl, TA CTATHYHNX, MOBJICHHS, YCHOTO Ta
MMUCEMHOTO, IIIYMiB Ta MY3HKH, 110 OCOOJIMBUM YMHOM OpPraHi3oBaHi Ta mepeOyBaloTh y HEPO3PHUBHIN €THOCTI» [9,
c. 136], xou ykpainceka mocmimuuns Jl. ['alimanka BBakae HOTo CyTO BepOaJbHHM €JIEMEHTOM KiHOAWCKYpCy [1,
c. 73], nomarouu, o0 TaKy K TeHe3y MaIOTh 1 KiHOI1aJIOTH, KIHOPETUTIKY, KiHOCIIeHapii. MU 110 IO3UIIIIO MiITPUMYEMO
JIUIIIEe YaCTKOBO, BBAXKAIOUH, 110 CYTO BepOATbHY MPUPOY BCE XK MAIOTh JIMIIE KiHOMIaJor (K 4acTHHA BepOaTbHOT
oprasizarlii KIHOTEKCTY, [0 TPE3EHTYE / MOJIENIIOE PO3MOBY JIBOX IIEPCOHAXKIB), KiHOperuTika (sIK (pa3a, BUTonomeHa
OJTHUM TIEPCOHaXXeM y KiHO/ia1031), KIHOCIIeHapil (SIK 0OCHOBa BepOaIbHOT opraHizalii KiHo(pi1bMy a00 TeKCT y Horo
BY3bKOMY po3yMiHHi). CBOIO 4eproro, KiHOTEKCT, yciif 3a JaHuMHU «CIIOBHUKA KIHO3HABCTBA», MU IHTEPIPETYEMO HE
SK BJacHe-(QUIbM, a SIK «BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY Ta OpraHizamito OyIb-sIKOTO (ibMy..., 110 KOHLENTYali3ye HOro
cucTeMy cMUCIIB» [16], BUCTYna04uu Mpy HbOMY CKJIaJHUKOM KiHOJHMCKYPCY, Bil3HAYal0UMCh KOHTEKCTYaNBHICTIO,
AQHTPOINOLIEHTPUYHICTIO, IHTEPAaKTHBHICTIO, JWUHAMIYHICTIO Ta HAsBHICTIO MAaKpOCEMIOTHYHUX  OJAWHHMIIb,
BUOKPEMJICHHS SIKMX I'PYHTOBAHO «Ha COLI0-CEMIOTHYHOMY W CUTYaTMBHOMY BH3HAUCHHSX JUCKYPCY, 3B’SI30K MiX
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SIKHMH OTIOCEPEIKOBAaHUN YCBITOMIICHHSIM KOHTEKCTY SIK JIIHTBOKOTHITHBHOI KaTeropii, Mo 03BOJIS€E MOSICHUTH, 3
oxHOTO OOKY, CIOCi0 BIDIMBY COIIOKYIBTYPHHX YHHHHUKIB Ha CTPYKTYpPH TEKCTy / THUCKYpCY i, 3 1HIIOTO, — pOIb
IUCKYpCY Y (OpMyBaHHI KOHTEKCTy» [6, c. 79], a TakoX Ha MparMaTW9YHId YMOBI, IO TIOJAITaE Yy «B3a€MHIii
OpI€HTOBAHOCTI HOTO YYaCHHUKIB Ha iHTEPAKIIiIO, CIIUTFHY pO3pOOKY CeMIOTHYHOI CTPYKTYpH TUCKYpCy» [6, ¢. 79]. Lle
03HaYae, M0 KIHOTEKCT CHHTE3YE B COOI sIK BepOaJIbHI CKIIaHUKH, TaK i CKJIQJHUKH 1HIIOT CEMiOTHYHOT I'eHE3H.

Taki TepMiHH, SIK «KIHOTpEHJep», «KIHOAHOHC» 1 «KIHOCJIOTaH» TaKOX IOB’si3aHi 3 KIHOAWUCKYPCOM i
KiHOTEKCTOM, IIPOTE BOHH MPEJCTABISIOTH o000 «pparMenTn a0o MOHTaX (UIBMY, ... IPU3HAYEHI JUIS TOTO, 00
CHOHYKaTH ayJIUTOPIIO MOJUBUTHUCS YH ITOCITYXaTH IPOIIOHOBAHY ITOCTAHOBKY» [16], TOOTO BUCTYaIOTh CBOEPITHIMHU
«TEKCTaMH TIPO KIHOTEKCTH», BIAPI3HAIOYKCH JIMIIE JOBXKHUHOIO Marepialy Ta KiJbKICTIO 3HaKiB y HboMy. Tak,
KIHOTpeiJiep — 116 «HEBEJNMKHH BiJICOPONIMK, SIKMH CKIIQNAETHCS 3 KOPOTKUX 1 3a3BMYail HaWOUIbII BHOBUIIHHX
(parMeHTiB (PiIEMY Ta BUKOPHCTOBYETHCS IIJISI aHOHCYBaHHS abo pekiamMu 1poro ¢imbMy» [16]. KiHoaHoHC — 118
«TIOTIEPETHE OTOJIOMICHHS PO HACTYIHUH (DitbM» [16], poTe, Ha BiAMIiHY BiJl KIHOTPEUIEPY, € KOPOTIIIMM 32 4aCOM
tpaHcsimii (23 xB. mpotu 30—40 cek.). KiHocnmoran BUCTymae eleMEHTOM KiHOTpelinepa # KiHOaHOHCAa Ta
mpeacTaBisie co00r0 akycTH9HO Ta / abo rpadigHo odopmieHy (hpasy, Mo 3a3BHUAil penmpe3eHTye OCHOBHY iICt0
peKITaMoBaHOTO (iNEMY, TOOTO MaiKe OBHICTIO BiIIOBia€ KIIACHYHOMY PO3YMIHHIO TIOHSTTS «CJIOTaHy (IHB. TIparli
B. 3ipku, T. KoBanescpkoi, A. KoBanescrkoi-CrnaBosoi, H. Kyty3u, . obpoBomnscrkoi, JI. dsameuxo, O. Jlemenko,
0. Makenonosoi, M. Cnagincekoi, H. YiiTiHOi Ta iH.).

HaBeneni nediniuii, nonpyu HasBHI B HUX BiZIMiHHI PUCH, BCE K MAIOTh KiJIbKa 00’ €JHYBaJIbHUX CTPU)KHIB.
[lo-nepme, BOHM HOMIHYIOTH (eHOMEHHM Ta sBUINA OJHIET chepu KHUTTEMISIBHOCTI, TOOTO TOB’sA3aHI 3
KiHoiHaycTpieto. [lo-apyre, iX MOB’s3ye HasBHICTH MOBHOI'O KOHCTPYKTa, 0€3 SIKOTO peaizallis 3a3HaueHHMHU
(eHOMEHaMHU pPI3HOMaHITHUX (YHKLiH, Yy T. 4. 1 BIUIMBOBHX, BUSBHJIACS OUM HEMOXKJIHMBOIO, OCKIIBKH HAayKOIO
IIOBEIICHO, M0 ««OCHOBHUM 3aco0oM cyrecTii (sk pisHOBHmYy BIumBYy. — O. I1l.) yBaxkaeTbcs CIIOBO, MiIKpiIICHE
HeBepOampHIMH eneMmeHTamm» [10, c. 26]. [lo-Tpere, 03HAKH, TPE3EHTOBaHI Y BHIICTIPEICTABICHIUX BU3HAYCHHSIX
(muB., Hamp., y nediHimii «KIHOTEKCT» iAeThCs MepenyciM Tpo iHGOPMATHBHICTH 1 CTPYKTYPHO-CMHCIOBY
3aBEpPILICHICTh), YKa3yIOTh Ha HAsSBHICTh CCHCOBHX MEPETHHIB 13 MOHATTSAM TUCKYPCY, Hill SKUM MPUAHATO PO3YMITH
«CeMIOTHYHHN TIPOCTIp, IO MICTUTh BepOalbHI Ta HeBepOaJbHI 3HAKH, OPiEHTOBAaHI Ha OOCIyroBYBaHHS IEBHOL
KOMYHIKaTHBHO] cpepH, a TaKOXK Te3aypyc NPEIeACHTHNX BUCIOBICHb 1 TEKCTiB» [11, . 21], gepes mio B Oynb-IKoMy
JMUCKYpCi, 30KpeMa W y KIHOIUCKYPCi, aKyMyJIOIOThCS W peami3yloThCs BCi (YHKIIT MOBH, BHOKPEMJICHI
P. SIxooconom [12, c. 193-230]. Ile sixpa3 yBUpa3HIOE JOIUIBHICTh 3aCTOCYBaHHS came (DYHKIIHHOTO MiAXOIY 10
MO/JICTIFOBaHHS CTPYKTYPH KiHO AUCKYPCY, IO i CTAHOBHTH OCHOBHE 3aBJIaHHS HAIIOT PO3BIAKH.

Sk BizoMO, QYHKUIHHHUN METO/ € OJIHMM 13 METOJIIB JIIHIBICTHKH, PO3po0iIeHH y Mexax ii mparMaTuyHol
napazurmi [8, ¢. 10], 0COOMUBICTIO AKOTO € 3aCTOCYBaHHS METOIUKH aHANI3y AUCKYpCy (a00 qUCKypC-aHami3y), 1o,
3pEIITO0, KOPEIIOE 3 00’ €KTOM PO3pPOOIIFOBAHOTO HaMH JOCIiKeHHsI. CBOEIO Yeproro, TUCKYPC-aHali3, K MoMidae
A. 3arHiTKO, CBOIMH JDKEpellaMH Mae€ CTPYKTypawi3M, CEMIOTHKY, aHali3 HapaTHBIB, eTHOrpadiro; aHaii3
MOBJICHHEBOTO CIIIJIKyBAaHHS; aHalli3 MOBJEHHEBHMX AaKTiB; COLIOJIHTBICTHKY; OIIPAIIOBAHHS TEKCTY 3 IOTIISAY
TICHXOJIOTI] Ta IITYYHOTO iHTENEKTY, JIHTBICTHKY TekcTy [3, c. 16]. 3aBmsku mHopoOKy IHMX HAyKOBHX HAIPSIMiB
YUEHHM Y/AJI0Cs 3MOJECNIOBATH y3aralbHEHY CTPYKTYPY IHUCKYpCY, IO 3a3BHYall CKIAaJaeThcs i3 IBOX PiBHIB, IO,
IpoTe, MOXYTh IO-pi3HOMY HOMiHyBaTHcs. Tak, y konnenuii T.Ban Jlefika IHCKypC € TOE€IHAHHAM MaKpo-
(T106aBpHOT) Ta MIKPOCTPYKTYpH (JToKanbHO) [3, c. 14]. O. KynukoBa paauTh po3risiiaTH CTPYKTYPY IHUCKYpPCY B
CHUHTarMaTU4HOMY Ta MapaurMaTHYHOMY BHMIpax, HAroJOUIyIOYH, HIO 32 HEPIIOro MigXoay HOro OCHOBHHMH
KOHCTHTYEHTaMH € JIMCKYPCHHMH CKIaJHHK Ta AMCKYPCHHUIl omepaTtop, a 3a JpYyroro — JIHTBICTHYHI MapKepu Ta
IHTEHIIHO-(OKYCHI MapKepH, 10 BKAa3yIOTh Ha TPAEKTOPIIO IEpeMillleHHsl yBark Y4acHUKIB KOMyHiKauii B X0i
posropraHHs auckypey [7, c. 12—15]. I. KoponboB y3araii BBaxae, 10 «CTPYKTypa JUCKYpPCY NPHUITYCKA€E HasBHICTh
JIBOX JiaMeTpalbHO MPOTHUCTABICHUX pOJIeH — MOBIS Ta ajpecara, a caM MpPOLEC MOBHOTO CIIJIKYBaHHS
pO3IIILAaEeThCs B LIMX JIBOX MEpPCHEKTUBax» [5, c. 292].

Mu y cBoix cripobax MOJIETIOBaHHS TaKOX CIIMPAEMOCS HA 11€10 NPO JIiaJIUYHICTh CTPYKTYPH JUCKYPCY SIK
TaKoro, IPOTE HAIoJraeMo, IO JUIs peaizamii i€l omepamii Mmox0 KIHOAMCKYpCY BCE K BapTO 3BaKaTu Ha
XapakTepHYy AJIsl HbOTO ABOPiBHEBICTh KOMyHiKamii, mo [I. ['aiinaHka MoscHIOE «HAIBHUMH KOJIEKTHBHUM aBTOPOM /
IJSIAbKUM  3araJloM Ha 30BHIIIHBOMY PiBHI 1 TI€PCOHAXEM-aJpPECaHTOM Ta IEPCOHAKEM-aJPEcaToM Ha
BHYTpilHbOMY piBHI» [1, c. 71]. Jomamo, 1o akTyanizalis 3a3Hau4eHHUX PiBHIB KOMYyHiKamii B KIHOJHCKYpPCI MOXe
BigOyBaTHCA SIK IMIUTIIMTHO, TaK 1 EKCIUTIIIUTHO, Y 3B’S3Ky 3 UMM IIPONOHYEMO CKOpHCTaTHCA TNpedikcoimzamu
JIAaBHBOTPEIBKOTO MOXO/KSHHSI Ta BUOKPEMJIFOBATH B CTPYKTYPI KIHOAMCKYPCY €HTO- Ta EKTOCKIIaIHUKH.

EnTOo — «mepmma yacThHa CKJIaIHUX CIiB, IO BIANOBiNae CIOBY exympiwmit» [16], Ha migcraBi 4oro
E€HTOCKJIAJHUK CTPYKTYPH KiHOIUCKYPCY IHTEpIIPETyBaTHMEMO SIK MPOAYKT KOMYHIKATHBHOI AiSJIBHOCTI, IO Mae
MIEBHUH 3MICT i ceMiOTHYHY (QOpMYy, 31aTHY IepelaTH el 3MiCT, a TAKOXK BiA3HAYAETHCS IUTICHICTIO, 3aBEPIICHICTIO
1f BUKOHY€E PI3HOMaHITHI TUCKYpCHI QYHKII1, KpiM pekinaMHoi. BigTak eHTOCKIIaZHUKOM KiHOJUCKYPCY HacaMIepesn
€ KIHOTeKCT 1 Horo ¢parmMeHTapHi KOHCTPYKTH — KiHOAiasor i KiHoperutika. Jlo €HTOCKJIaJHHKIB KiHOJHCKYpCIB
JIOTIYHO BHAJICKHUTH W CyOTHTpH, TOOTO «HAIKMCH B HIDKHIM YacTWHI Kaapy KiHOQIIbMY, IEpeB. i3 HepeKIaoM
TeKCcTy» [16], ocKinbku cyOTHTpPH, Ha HAILy JYMKY, € JHIIE Tpad)iYHUMHU penpe3eHTaHTaM1 KiHOPETLTIK.

ExTO — «1epina yacThHa CKIIQJHUX CIiB, IO BIAMOBINAE CIOBY 306HiuHi» [16]. BiINOBIqHO €KTOCKIaTHUK
— 1€ TAKOK MPOJYKT KOMYHIKaTUBHOI AisUIBHOCTI, III0 MA€ CBii 3MiCT 1 ceMioTH4HY GopMy, 5IKi, IPOTE BiA3HAYAIOTHCS
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BiJTHOCHOIO 3aBEPIIEHICTIO Ta JIAKOHIYHICTIO Ta CKEPOBYIOTHCS Ha pealtizallito mepeayciM pekiaaMHoi GyHKIii, ToOTo
EKTOCKJIaIHUKH 3a0e3MeUyloTh PEKJIaMy eHTOCKJIaJHUKaM KiHOAHMCKypcy. IlikoM 3po3yMinio, IO TaKuM
(YHKITIHHAM TTOTSHITIAIIOM HAiJICHO KiHOTpEiIepy, KiIHOAHOHCH Ta KiHOCJIOTaHH, CEHCOBUH 00CST SIKUX J0 TIEBHOL
MipH 30iraeTsCs i3 CyTHICTIO MOHATTS «peKiiaMa», IO MOJENIOIOTh y MapKeTHHTYy akpoHiMoMm AIDA, «me A —
Attention (nmpuBepHeHHs yBaru), I — Interest (30ypkenHs 3anikaBnenocti), D — Desire (akTuBizauis OaxaHHs), A —
Action (crioHykaHHs 10 1ii)» [4, ¢. 209].

Bapro Takox BiJ3HaYMTH, IO €HTO- Ta EKTOCKIAIHUKU B CTPYKTYPI KIHOJUCKYPCY HE ICHYIOTh HE3aJIeKHO
OJIHE BiJ 0JHOr0. Mi>k HUIMH BOAYa€ThCsl MPUHLUI 1€PAPXIYHOI MiAMOPSIKOBAHOCTI, OCKIIBKU MEPIIOPSAHY POJIb Y
KOHCTPYIOBaHHI KIHOJUCKYpPCY HOCIAIOTh €HTOCKJIQJAHUKH — HacaMIlepea KiHOCLEHapii, 10 BiJ3Ha4YaeThCs CYTO
JIHI'BaJIBHOIO TIPHPOIOI0, 32 HUM iJie KIHOTEKCT 31 CBOIMM €JIeMEHTaMH, 110 € IPOJYKTOM Mpe3eHTallii monepeaHbo
CKJIa[ICHOTO KiHOCIICHApiIo, a 3aBEepIIyIOTh MPOIEC Mpe3eHTalii KiHOJUCKYPCY HOTO €KTOCKIAJHUKH, MPUIOMY B
pi3Hil TOCITITOBHOCTI 3aJI€KHO Bil 00paHOTO KaHAIY MOMKPEHHA. 3aKIEHTYEMO TaKOX 1 Ha TOMY, IO MIX €HTO- Ta
eKTOCKJIaIHUKaMH BCTaHOBIIIOIOTHCS BITHOIICHHS T. 3B. HAOIIKEHOT TOTOKHOCTI, aJKe KiIHOTpelIepy Ta KIHOaHOHCH
MPaKTUYHO 3aBXKIM CTBOPIOIOTHCS HAa OCHOBI IMOMEPETHBO 3aIlO3MYEHHUX KaJpiB, €Mi30MiB 1 peIutik / AiajoriB 3
OCHOBHOTO KIiHOTEKCTY, IO, IPOTE, BiA3HAYAIOTHCS HAWBHUIIMM PiBHEM KOMYHIKaTHBHOTO BIUIMBY. Hampukman, y
JIOKYMEHTaJIbHOMY YKpaiHCBKOMOBHOMY (inbMi «Bam Bacumb» KiHOTEKCT i KIHOTpeHIep MaloTh TaKy CILUTbHY
pemiky: [Ipomecmysamu nosunni éci. Cb0200HI Xanaioms yKpainyis, 3a6mpa Xanamumyms €6peis, nomim — pocisi.
[TpoTe B KIHOTEKCTI BOHA AOTIOBHIOETHCS JIOTIUHO OB’ I3aHUMH 3 HEIO PEIUTiIKaMU FOJIOBHOTO NepcoHaxa: A 2osopus
3 00YypeHHAM npo me, Wo NiO03PINUEO NPUXOEYEAHT apemy BUASIAIOMb AKYCb SHIMIOWY amMocepy, AKA CKIANACA 8
Kuesi, ocobaueo wooo monodux mumyis. Lfi nioospinuei apewmu cmeoproioms [pyHm 015 CMPAWHUX aHalo2iu. Y
KIHOTpeisepi 3a po3risilyBaHOI0 HAaMH PEIUTIKOIO 3BYYHUTh PEILTiKa B)KE 3 HACTYITHOI CIIEHH, BUTOJIONIYBaHa iHIIUM
nepcoHaxeM: Lle npogoxayis.

BucHOBKM 3 1aHOT0 AOCJiJ;KeHHS i NepCcneKTUBH NOJAJBLIIMX PO3BIIOK Y JaHOMY HANIPSAMI

Kinomuckypc € rinmepoHIMOM 1O CYMDKHHX i3 HHM IIOHATH — KIHOTEKCT, KiHOMIaJjor, KiHOpEIUTiKa,
KiHOTpeiiiep, KiIHOaHOHC, KIHOCJIOTaH, 13-MOMIX SKHAX MEePIi TP MU BHAICKHHIIHN 10 €HTOCKJIaJHUKIB KIHOAUCKYPCY,
a Apyri — 10 Horo exTockianHuKiB. Hami cnoctepexeHHs TakoX Jalyl IMiJCTaBH Ka3aTh Mpo (YHKIIOHYBaHHS X
CKJIAJTHHUKIB Y CTPYKTYPi KIHOJUCKYPCY 32 IPUHIIAIIOM i€papXivyHOi BIIOPSIKOBAHOCTI 3 peaIi3alli€to BiJHOIICHb T. 3B.
HaOJIMKEHOT TOTOKHOCTI.

[epcriekTHBY NOAANBLIMX JOCIHIIKEHb Y0a4aeMO B JIETANbHOMY JIIHTBOCEMIOTHYHOMY aHalli3i €HTO- Ta
€KTOCKJIAIHUKIB KIHOJIUCKYPCY.
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